
LES GENS D’ARDÈCHE

Rachel Julie Petit,  
waxing lyrical about the Ardèche,  

It’s not every day that you come across a lyric 
soprano in a forest in the north of the Ardèche! 

Rachel Julie Petit was more accustomed  
to playing in Italianate opera houses but she 

fell in head over heels in love with the Ardèche. 
She knew this was where she wanted to live. 

She admits that “it reshaped my lifestyle  
and the way I considered my vocation.  

I continue to perform opera while living  
on land I want to protect.”

RACHEL JULIE PETIT 
Du chant lyrique  

au lyrisme des champs

U
ne soprano lyrique qui vit dans une forêt du Nord- 
Ardèche, ce n’est pas banal  ! Quand Rachel Julie  
Petit, habituée des théâtres à l’italienne des grandes 
villes, rencontre le territoire, c’est le coup de foudre. Elle 

veut vivre ici. 
« Cela a redessiné ma façon de vivre et d’imaginer mon art, con-
fie-t-elle. Je continue de pratiquer l’opéra tout en vivant dans une 
terre que j’ai envie de protéger ». Cette terre sauvage, rurale, qui 
peut paraître éloignée de la sophistication de la musique classique, 
la chanteuse veut la célébrer, pleine de gratitude pour la qualité de 
vie qu’elle lui apporte.

Alors l’artiste porte désormais des projets ancrés ici : chanter pour 
des personnes alitées, en ehpad ou en soins palliatifs, ou encore 
animer des ateliers artistiques pour les personnes en situation 
de maladies neuro-évolutives et leurs aidants. « Je veux partager 
autour de moi ce monde merveilleux du chant lyrique, dans une 
cohérence écologique et locale », explique-t-elle. Tout simplement.

chantanten

L’Ardèche,
Au pays de Ferrat, reine est la chanson. Et il faut croire qu’elle a de beaux jours devant elle, la chanson, quand 
on voit le vivier incroyable dont dispose l’Ardèche. Qu’ils soient musiciens chevronnés à la carrière déjà bien 
remplie, ou qu’ils soient jeunes aspirants prêts à démontrer leur talent, ces Ardéchois-là ont tous cette même 
passion à vous transmettre.
 Textes Marie-Charlotte Laudier.

Photos Séverine Baur.  
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LES CHANTISTES 

La main sur le chœur

L
eur joie de chanter et de jouer ensemble est pour le 
moins communicative  ! Depuis 2019, les Chantistes font 
danser les petits villages d’Ardèche avec leur répertoire 
de reprises de chansons françaises, du Moyen-Age à nos 

jours. Quelques compositions également, quand l’occasion s’y 
prête ; par exemple pour les sinistrés du séisme du Teil ou pour les 
habitants d’Alba-la-Romaine.
Gilles Boichon, François Guigon et Bala Bouazza se sont rencon-
trés à la chorale Albaz’ART d’Alba-la-Romaine et se définissent 
comme des amateurs, au sens noble du terme. « Amateur c’est 
celui qui aime, lance François Guigon. Aimer faire ça et se sentir 
aimé en retour, voir les yeux qui pétillent à la fin d’un concert, 
c’est un cadeau du ciel ! » Ces trois quinquas pleins d’avenir ne 
chantent ni pour la gloire, ni pour l’argent. Les recettes au chapeau 
sont reversées à des associations. Ici pour lutter contre le cancer, 
là pour une association de parents d’enfants handicapés, là encore 
pour financer des lampes solaires en Guinée. Bref, des amateurs 
au grand cœur !

Singing the praises of Les Chantistes,
The evident pleasure they derive from singing and performing 

together is communicative. Since 2019, Les Chantistes have 
been regaling the villages of the Ardèche with their repertoire of 

French songs dating from the Middle Ages until today.  
Gilles Boichon, François Guigon and Bala Bouazza met when 

they were members of the Albaz’ART choir in Alba-la-Romaine 
and consider themselves to be amateurs in the true sense  

of the word. In old French “an amateur is someone who loves” 
jokes François Guigon.

LES OGRES DE BARBACK
Un amour dévorant 
pour l’Ardèche

O
riginaires du Val-d'Oise, les Ogres de Barback réunis-
sent cinq frères et sœurs. Leur histoire avec l’Ar-
dèche remonte à l’enfance, retrace Mathilde, pianiste 
et flûtiste  : «  On venait en vacances aux Vans chaque 

été. Ce sont de super souvenirs. Quand il a fallu partir de Cergy-
Pontoise, parce que le lieu d’accueil de nos chapiteaux fermait, 
on s’est décidés pour Payzac ». Les Ogres connaissaient bien ce 
village cévenol pour y avoir joué lors du festival de la Pleine Lune.
Depuis 20 ans maintenant, ils confectionnent leurs disques dans 
leur grande maison dotée d’un studio d’enregistrement. «  Des 
fois, on se retrouve à vingt-cinq dans la cuisine », sourit Mathilde. 
Car, outre les frangins, les copains d’enfance qui travaillent avec 
le groupe ont aussi migré du Val-d’Oise vers l’Ardèche. Investis 
dans le milieu associatif de Payzac, les Ogres ont aussi leurs 
attaches à Alba-la-Romaine, où se trouvent leur maison de disque 
et leur structure de tournée. Comme quoi, on peut faire une longue 
carrière dans la musique (30 ans cette année) sans passer par la 
case Paris.

Les Ogres de Barback,  
a devouring passion for the Ardèche  

The five siblings who make up Les Ogres  
de Barback hail from Val-d'Oise. But their special 

rapport with the Ardèche goes back to their  
childhood, as pianist and flautist Mathilde  

explains : “We used to come to Les Vans on 
holiday every year. We have some fantastic  

memories.” For the past twenty years they have 
been recording their songs in a large house  

with its own studio. 
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Jean-Marc Moutet,  
guardian of the temple

 There is a place in the Ardèche which 
is a shrine to la chanson française. La 

Ferme-Théâtre in Lablachère,  
a former stables converted into  

a concert venue, has been hosting 
local and regional artists as well  
as stars from the seventies and 

eighties for twenty years now. The 
farm belonged to Jean-Marc Moutet’s 

ancestors and he regularly performs 
his own show there - Jean d’ici Ferrat 

le cri - which recounts the life  
of famous French balladeer  

Jean Ferrat, an adoptive son  
of the Ardèche. 

I
l est un lieu en Ardèche où la chanson française est sacrée.  
A Lablachère, la Ferme-Théâtre fête cette année ses 20 ans.  
Voilà donc deux décennies que ces anciennes écuries accueillent 
des artistes locaux, régionaux et des vedettes des années 1970 et 

1980. Cette ferme a appartenu aux aïeux de Jean-Marc Moutet.  
Ce dernier y joue régulièrement son spectacle Jean d’ici Ferrat le 
cri, qui relate la vie du célèbre Ardéchois de cœur.
Jean-Marc Moutet joue également J’ai rencontré un pays, écrit 
avec son épouse et composé d’une dizaine de chansons. C’est 
l’histoire d’un Ardéchois qui retrouve la maison de ses ancêtres. 
Une autobiographie ? « J’avais envie d’évoquer quelques souvenirs 
personnels, répond-il. Cela parle un peu de moi mais ce n’est 
pas mon histoire, je me suis inspiré aussi de souvenirs d’amis, 
de lieux méconnus, d’ambiances typiquement locales ». Avec ses 
spectacles, l’Ardéchois veut faire aimer son pays comme il l’aime, 
à travers les gens simples qui l’ont bâti. Un sacerdoce qu’il exerce 
à merveille !

JEAN-MARC MOUTET 
Gardien du temple
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FANCHON 

Star du petit écran

A 
star is born et elle est ardéchoise ! Le visage de cette 
brunette n’est pas inconnu des inconditionnels de 
The Voice. Fanchon a en effet terminé en demi-finale 
de ce télé-crochet en juin 2023. Elle s’était d’abord 

illustrée, en 2019, dans The Voice Kids, «  première expérience 
musicale magique » au cours de laquelle elle s’est fait beaucoup 
d’amis.
Cette habitante de Charnas chante depuis toute petite avec sa 
grande sœur. «  C’est elle qui m’a donné envie  », relate-t-elle. 
Lorsqu’à dix ans, elle remporte un premier concours de chant 
en Ardèche, elle comprend que c’est ce qu’elle veut faire toute 
sa vie. «  Chanter, c’est ma façon à moi de m’exprimer, parce 
que je suis une fille assez réservée, raconte la jeune interprète.  
C’est un peu un exutoire, un peu ma thérapie ».
Coachée par Big Flo et Oli lors de son passage à The Voice, elle a 
pu faire l’expérience d’une formation intense et de lives éprouvants 
mais palpitants. Aujourd’hui âgée de 17 ans, Fanchon se produit 
beaucoup sur scène, en Drôme et Ardèche principalement…  
Et rêve de sortir un single. Restez à l’écoute ! Fanchon, French TV star

A star is born, and she hails from the Ardèche! Fanchon’s face will 
be familiar to fans of the French version of The Voice as she reached 
the semi-finals in June 2023.  The young performer explains that 
“singing is my way of expressing myself as I am really quite shy. It’s 
a form of escapism for me, my own therapy.”
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The people of the Ardèche celebrate their “Merveil-
lous païs”, There was quite a buzz on social media in 
July 2021. A group of about fifteen singers and musi-
cians from the north of the Ardèche did a cover version 
of Ville et campagne, a hymn to the Ardèche composed 
during the eighties. “In a matter of days, we had clocked 
up more than 100,000 views on YouTube,” says Émilien 
Buffa who was behind the project. A 14-track album 
was released at Christmas 2022 followed by a series  
of local concerts.

LES ARDÉCHOIS  
Ils célèbrent  
leur Merveillous païs

E
En juillet 2021, un petit phénomène agite les réseaux 
sociaux. Un collectif de plus d’une quinzaine de chanteurs 
et musiciens du Nord-Ardèche reprend Ville et campagne, 
ode à l’Ardèche écrite dans les années 1980. «  En 

quelques jours, on a passé les 100 000 vues sur YouTube, se 
souvient Émilien Buffa, à l’initiative des Ardéchois. A notre échelle, 
c’est exceptionnel. TF1 est venu faire un reportage. Nous, on avait 
fait ça pour le délire, sans projet particulier, juste se faire plaisir en 
se retrouvant après les années covid ».
L’énergie communicative du jeune homme fera le reste. Il enjoint 
la troupe de 17 musiciens à écrire des chansons sur le thème de 
l’Ardèche. Un album de 14 titres naît à Noël 2022, suivi de concerts 
à travers le département. Sur scène, entre 15 et 17 artistes font 
le show, l’Ardèche en bandoulière. «  Les gens connaissent les 
chansons et les chantent avec nous », relate, ému, Émilien Buffa.
Et maintenant  ? En cette année 2024, l’emblématique La 
Montagne de Jean Ferrat, aura 60 ans. L’occasion, pourquoi pas, 
d’une reprise façon Les Ardéchois....

LES GENS D'ARDÈCHELES GENS D'ARDÈCHE

SIMON TABARDEL 
L’amour  
des mots bien dits 

L
e verbe précis, les mots savamment choisis, des descrip-
tions ciselées… Voilà le rap de Simon Tabardel, natif 
d’Aubenas, qui a grandi à Bourg-Saint-Andéol. Une ap-
proche assez naturelle quand on a été biberonné à Bras-

sens, Brel ou Boby Lapointe. « Ce qui m’émeut, c’est l’écriture, 
indique-t-il. Je suis attentif aux moments de creux puis je déroule 
ces petites récoltes que le quotidien a bien voulu me donner ».
Ses thèmes favoris tournent autour de l’ambivalence des rela-
tions humaines, mais aussi du chez-soi, des racines. S’il habite  
Paris, l’artiste revient très souvent dans son Ardèche natale, là 
où il se sent le plus inspiré. Il sait devoir beaucoup au territoire : 
ses premières notes de piano, basse et batterie au conservatoire 
de Bourg-Saint-Andéol, une masterclass scénique mémorable au 
Foyer municipal de Viviers, ses premiers concerts à Aubenas...
Cette année, Simon Tabardel s’apprête à sortir son second EP. Des 
concerts sont prévus dans la région, notamment au festival Jean 
Ferrat, à Antraïgues-sur-Volane, cet été..

Simon Tabardel, wordsmith
Well-turned phrases, carefully chosen words and 

evocative descriptions... this is how you could 
describe the work of rap artist Simon Tabardel 

who was born in Aubenas but grew up in Bourg-
Saint-Andéol. It is not that surprising given that 

he was brought up listening to Brassens, Brel and 
Boby Lapointe. “It is writing the lyrics which really 

moves me,” he explains. “I take advantage  
of spare moments to exploit the experiences which 

everyday life bestows on me.” His songs focus  
on the ambivalence of people’s relationships, 

sense of belonging and roots.
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